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KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2001 m. rugpjūčio 20 d. 

pateikiantis specialias taisykles, taikomas galvijų, perkeltų į vasaros 
ganyklas kalnuose, judėjimui 

(pranešta dokumentu Nr. C(2001) 2551) 

(tekstas svarbus EEE) 

(2001/672/EB) 

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, 

atsižvelgdama į 2000 m. liepos 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 1760/2000, nustatantį galvijų identifikavimo bei 
registravimo sistemą, reglamentuojantis jautienos bei jos produktų 
ženklinimą ir panaikinantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 820/97 ( 1 ), 
ypač į jo 7 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Būtina tiksliai apibrėžti, kokiam judėjimui bus taikomos specia­
lios taisyklės. 

(2) Atsižvelgiant į esamos padėties panašumą, pagrįstai numatomos 
šios specialios taisyklės norinčioms jas taikyti valstybėms narėms 
arba jų daliai. 

(3) Specialios taisyklės turi būti nustatytos taip, kad bet kuriuo metu 
būtų galima žinoti bet kurio galvijo buvimo vietą. 

(4) Specialios taisyklės turi iš tiesų supaprastinti ir numatyti tik tai, 
kas yra neabejotinai būtina, kad būtų visiškai užtikrintas nacio­
nalinės duomenų bazės veikimas. 

(5) Specialios taisyklės taikomos tik judėjimui valstybėse narėse. 
Specialias taisykles, reglamentuojančias judėjimą tarp valstybių 
narių, jei būtina, bus galima nustatyti vėliau. 

(6) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Europos žemės 
ūkio orientavimo ir garantijų fondo komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Šis sprendimas taikomas galvijų perkėlimui iš įvairių ūkių ganyklas 
kalnuose, esančias priede nurodytose valstybėse narėse arba dalyje vals­
tybių narių, ganytis nuo ►M2 balandžio 15 d. ◄ iki spalio 15 d. 

2 straipsnis 

1. Kiekvienai 1 straipsnyje minėtai ganyklai turi būti suteiktas 
konkretus registracijos kodas, kuris turi būti užregistruotas nacionalinėje 
galvijų duomenų bazėje. 

▼B 
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2. Priklausomai nuo 1 straipsnyje minėto judėjimo atsakingas už 
ganyklą asmuo sudaro galvijų sąrašą. Šiame sąraše turi būti nurodytas 
bent: 

— ganyklos registracijos kodas 

ir kiekvieno galvijo: 

— individualus identifikacijos numeris, 

— kilmės ūkio identifikacijos numeris, 

— atvežimo į ganyklą data, 

— numatoma išvežimo iš ganyklos data. 

3. 2 dalyje minėtą sąrašą patvirtina atsakingas už galvijų judėjimo 
kontrolę veterinaras. 

▼M2 
4. 2 dalyje minėtame sąraše pateikta informacija pagal Reglamento 
(EB) Nr. 1760/2000 7 straipsnio 1 dalį kompetentingai institucijai 
perduodama ne vėliau kaip per 15 dienų nuo gyvulių perkėlimo į 
ganyklą dienos. 

▼B 
5. Jeigu per gyvulių buvimo ganykloje laiką atsitinka kokie nors 
įvykiai, pavyzdžiui, gimimai, kritimai arba kitoks judėjimas, laikantis 
bendrųjų taisyklių apie juos būtina informuoti nacionalinę galvijų 
duomenų bazę. Atsakingas už ganyklą asmuo turi nedelsdamas infor­
muoti atsakingą už kilmės ūkį asmenį. Laikantis bendrųjų taisyklių taip 
pat būtina nedelsiant pranešti apie tikrąją išvežimo iš ganyklos datą ir 
kiekvieno gyvūno paskirties vietą. 

3 straipsnis 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

▼B 
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ANEXO— BILAG— ANHANG— ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ— ANNEX— ANNEXE— ALLEGATO— BIJLAGE 
— ANEXO— LIITE— BILAGA 

PRANCŪZIJA 

PICARDIE Aisne 

CHAMPAGNE-ARDENNE Ardennes, Aube 

LORRAINE Meurthe-et-Moselle, Meuse, Moselle, Vosges 

ALSACE Bas-Rhin, Haut-Rhin 

FRANCHE-COMTÉ Doubs, Jura, Haute-Saône, Territoire de Belfort 

RHÔNE-ALPES Ain, Ardèche, Drôme, Isère, Loire, Rhône, Savoie, 
Haute-Savoie 

PROVENCE-ALPES-CÔTE D'AZUR Alpes de Haute-Provence, Hautes-Alpes, Alpes- 
Maritimes, Bouches-du-Rhône, Var, Vaucluse 

BOURGOGNE Côte-d'Or, Nièvre, Saône-et-Loire 

AUVERGNE Allier, Cantal, Haute-Loire, Puy-de Dôme 

LIMOUSIN Corrèze, Creuse 

MIDI-PYRÉNÉES Ariège, Aveyron, Haute-Garonne, Gers, Hautes- 
Pyrénées, Lot, Tarn, Tarn-et-Garonne 

AQUITAINE Pyrénées-Atlantiques 

LANGUEDOC-ROUSSILLON Aude, Gard, Hérault, Lozère, Pyrénées-Orientales 

CORSE Haute-Corse, Corse-du-Sud 

ITALIJA 

LOMBARDIA Sondrio, Como, Lecco, Varese, Milano, Pavia, 
Lodi, Cremona, Mantova, Brescia, Bergamo 

PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO Trento 

MOLISE Campobasso, Isernia 

FRIULI VENEZIA GIULIA Udine, Pordenone 

ABRUZZO L'Aquila, Chieti, Pascara, Teramo 

PUGLIA Foggia, Bari, Taranto 

PIEMONTE Torino, Alessandria, Biella, Cuneo, Novara, Ver­
bania, Vercelli 

VENETO Treviso, Vicenza, Verona, Belluno 

SICILIA Agrigento, Caltanissetta, Catania, Enna, Messina, 
Palermo, Siracusa, Ragusa, Trapani 

VALLE D'AOSTA Aosta 

UMBRIA Perugia, Terni 

LIGURIA Imperia, Savona, Genova, La Spezia 

EMILIA ROMAGNA Piacenza, Parma, Ravenna, Bologna 

MARCHE Ascoli Piceno, Macerata, Ancona, Pesaro-Urbino 

LAZIO Roma, Rieti, Frosinone, Viterbo, Latina 

TOSCANA Lucca 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO Bolzano 

CAMPANIA Avellino, Benevento, Caserta 

CALABRIA Catanzaro, Cosenza, Crotone, Reggio Calabria, 
Vibo Valentia 

BASILICATA Matera, Potenza 

▼B 
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AUSTRIJA 

KÄRNTEN Klagenfurt Stadt, Villach, Hermagor, Klagenfurt 
Land, Sankt Veit an der Glan, Spittal an der 
Drau, Villach Land, Völkermarkt, Wolfsberg, 
Feldkirchen 

NIEDERÖSTERREICH Waidhofen an der Ybbs Stadt, Amstetten, Baden, 
Gmünd, Hörn, Krems an der Donau Land, Lilien­
feld, Melk, Neunkirchen, Sankt Pölten Land, 
Scheibbs, Waidhofen an der Thaya, Wiener Neus­
tadt Land, Zwettl 

OBERÖSTERREICH Eferding, Freistadt, Gmunden, Grieskirchen, 
Kirchdorf an der Krems, Perg, Ried im Innkreis, 
Rohrbach, Steyr Land, Urfahr Umgebung, 
Vöcklabruck 

SALZBURG Salzburg Stadt, Hallein, Salzburg Umgebung, 
Sankt Johann im Pongau, Tamsweg, Zell am See 

STEIERMARK Graz Stadt, Bruck an der Mur, Deutschlandsberg, 
Graz Umgebung, Hartberg, Judenburg, Knittelfeld, 
Leibnitz, Leoben, Liezen, Mürzzuschlag, Murau, 
Voitsberg, Weiz 

TIROL Innsbruck Stadt, Imst, Innsbruck Land, Kitzbühel, 
Kufstein, Landeck, Reutte, Lienz 

VORARLBERG Bludenz, Bregenz, Dornbirn, Feldkirch 

PORTUGALIJA 

VIANA DO CASTELO Ponte de Lima, Vila Nova de Cerveira, Valença, 
Paredes de Coura, Monção, Melgaço, Arcos de 
Valdevez, Ponte da Barca, Viana do Castelo 

BRAGA Vila Verde, Vieira do Minho, Fafe, Terras de 
Bouro, Amares 

PORTO Amarante, Arouca, Vale de Cambra, Cinfães, Re­
sende, Baião 

VILA REAL Montalegre, Boticas, Vila Pouca de Aguiar, Vila 
Real, Valpaços, Chaves 

BRAGANÇA Vinhais, Bragança 

VISEU Castro Daire, S. Pedro do Sul, Vouzela 

SABUGAL Sabugal 

CASTELO BRANCO Vila Velha de Rodão 

▼M1 

SLOVĖNIJA 

POMURSKA REGIJA Ljutomer, Ormož 

PODRAVSKA REGIJA Lenart, Ptuj, Slovenska Bistrica, Maribor, Pesnica, 
Ruše 

KOROŠKA REGIJA Dravograd, Radlje ob Dravi, Ravne na Koroškem, 
Slovenj Gradec 

SAVINJSKA REGIJA Celje, Laško, Mozirje, Šentjur pri Celju, Slo­
venske Konjice, Šmarje pri Jelšah, Velenje, Žalec 

ZASAVSKA REGIJA Hrastnik, Trbovlje, Zagorje ob Savi 

SPODNJE POSAVSKA REGIJA Brežice, Sevnica 

JUGOVZHODNA SLOVENIJA Črnomelj, Kočevje, Metlika, Novo Mesto, Rib­
nica, Trebnje 

▼B 
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OSREDJESLOVENSKA REGIJA Domžale, Grosuplje, Kamnik, Litija, Ljubljana, 
Logatec 

GORENJSKA REGIJA Jesenice, Kranj, Radovljica, Škofja Loka, Tržič 

NOTRANJSKO-KRAŠKA REGIJA Cerknica, Ilirska Bistrica, Pstojna 

GORIŠKA REGIJA Ajdovščina, Idrija, Nova Gorica, Tolmin 

OBALNO KRAŠKA REGIJA Izola/Isola, Koper, Piran Sežana 

▼M1 
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